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ДОГОВІР ПОСТАВКИ № ________
м. Київ                                                                                                   « ___»__________ 202_ року


__________________ ФІЛІЯ ПРИВАТНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА «КИЇВ-ДНІПРОВСЬКЕ МІЖГАЛУЗЕВЕ ПІДПРИЄМСТВО ПРОМИСЛОВОГО ЗАЛІЗНИЧНОГО ТРАНСПОРТУ», в особі директора __________ філії  _______________________, що діє на підставі Положення про _________ філію та Довіреності № ____________ , (надалі - «Постачальник»), з однієї сторони та 

_________________________________________________________________________, в особі _________________________________________________________, який діє на підставі Статуту (надалі – «Покупець»), з іншої сторони, в подальшому – «Сторони» (кожна окремо – «Сторона»), уклали цей Договір поставки (надалі – «Договір») про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується передати у власність Покупцю брухт _________(вид брухту) (засміченість визначається відповідно до ДСТУ) (надалі – «Товар»), а Покупець зобов’язується оплатити Товар та прийняти його. 
1.2. Кількість, асортимент та ціна Товару вказані в Специфікації № 1 (Додаток № 1), що є невід`ємною частиною Договору.
1.3. Місцем поставки Товару є склади Постачальника. Адреса відповідного складу Постачальника вказується в листі Постачальника про готовність Товару до вивозу.
1.4. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством України. 

2. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

2.1. Ціна Договору становить _______________ грн., (прописом.) без ПДВ (ставка ПДВ 0%) та визначається за результатами торгів.
2.2. Відповідно до пункту 23 підрозділу 2 розділу ХІ Податкового кодексу України ПДВ на вартість Товару не нараховується. 
2.3. У разі якщо до моменту розрахунків між Сторонами відбулися зміни податкового законодавства України в частині оподаткування операцій з металобрухтом, вартість Товару перераховується та сплачується Покупцем відповідно з урахуванням ставки ПДВ.
2.4. В ціну Товару не включені витрати по доставці Товару (вартість навантаження, залізничний тариф, охорона, зважування, тощо). 

2.5. Розрахунки по даному Договору здійснюються в національній валюті - гривні, в безготівковому порядку шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
2.6. Покупець сплачує Постачальнику 100% вартості Товару протягом 5 (п’яти) банківських днів із дня отримання Покупцем виставленого Постачальником рахунку-фактури.

2.7. За рішенням Постачальника в разі зміни кон'юнктури ринку на відповідний товар, відвантаження Товару припиняється до узгодження нової ціни. Зміна ціни Товару в сторону збільшення, оформлюється шляхом підписання Додаткової угоди до Договору. Сума, що надійшла у якості оплати згідно п. 2.6. Договору не повертається Покупцю, а зараховується в якості попередньої оплати за металобрухт, який буде поставлено за новими цінами.
3. УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ

3.1. Про готовність Товару до вивозу Постачальник повідомляє Покупця листом, який направляється Покупцю факсом, поштою, або вручається наручно представнику Покупця. 

3.2. Поставка Товару здійснюється за рахунок та транспортом Покупця на умовах EXW (реквізити підрозділу Постачальника (вантажовідправника Товару) вказуються в листі Постачальника про готовність Товару до вивозу), у відповідності до міжнародних правил тлумачення торгівельних термінів – ІНКОТЕРМС (у ред. 2010 року) за умови здійснення попередньої оплати відповідно п. 2.6. Договору.
3.3. Приймання Товару здійснюється:
3.3.1. по кількості - шляхом підписання уповноваженими представниками Сторін акта приймання-передачі Товару, та в  порядку, встановленому Інструкцією “О порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по количеству”, затвердженою постановою Госарбітражу СРСР від 15.06.1965 № П-6.

3.3.2. по якості - в порядку, встановленому Інструкцією “О порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по качеству”, затвердженою постановою Госарбітражу СРСР від 25.04.1966 № П-7.
3.4. Отримання Товару Покупцем оформлюється актом приймання-передачі Товару, який оформлюється в 2-х екземплярах, по одному для кожної із Сторін.
3.5. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Покупця з дати підписання Сторонами акта приймання-передачі Товару, оформленого на кожну партію Товару.

3.6. Разом із Товаром Постачальник надає Покупцеві оригінали наступних документів:

-
акт приймання-передачі товару;
-
видаткову накладну;

- 
товарно-транспортну накладну;

- 
копію документу, що підтверджує зважування Товару на вагах;
- 
копія документу, що підтверджує походження металобрухту відповідно до ДСТУ.
3.7. Вагою партії Товару є вага, зазначена в акті приймання-передачі Товару, товарно-транспортній накладній та видатковій накладній.
4. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
4.1.  Покупець зобов'язаний:

4.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлений Товар на умовах передбачених цим Договором.

4.1.2.  Приймати поставлений Товар за кількістю та якістю.  

4.2. Покупець має право:

4.2.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
4.2.2. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення необхідних документів.
4.3. Постачальник зобов'язаний:

4.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
4.4. Постачальник має право:

4.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.

4.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням з Покупцем.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.

5.2. У випадку неможливості виконання договірних зобов'язань, Постачальник зобов'язується протягом 30 банківських днів повернути Покупцю залишок від перерахованої Покупцем попередньої оплати.
5.3. У випадку несвоєчасної оплати Покупцем коштів згідно п. 2.4. Договору, Покупець сплачує пеню в розмірі 0,1 % від суми заборгованості за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % вказаної вартості.
5.4. У випадку несвоєчасної доплати Покупцем залишків вартості поставленого Постачальником Товару, Покупець сплачує пеню в розмірі 0,1 % від суми заборгованості за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % вказаної вартості.
5.5. Постачальник зобов’язаний скласти та зареєструвати у Єдиному реєстрі податкових накладних податкові накладні/розрахунки коригування до податкових накладних у порядку та у строки, визначені ст. 201 Податкового Кодексу України.

5.9. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від взятих на себе зобов’язань. 

6. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)

6.1.  Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань по цьому Договору, якщо вони доведуть, що таке невиконання сталося внаслідок обставин непереборної сили (форс-мажорні обставини).

6.2. Під обставинами непереборної сили розуміються зовнішні та надзвичайні обставини, які не існували на час підписання цього Договору, виникли незалежно від волі Сторін, про виникнення яких Сторони не могли знати та діям яких Сторони не могли перешкоджати за допомогою способів та засобів, застосування яких у конкретній ситуації справедливо вимагати та зажадати від Сторони, що підпала під вплив обставин непереборної сили.

6.3. Обставинами непереборної сили є пожежі, землетруси, війни, воєнні дії, страйки, блокади, епідемії, заборонні міри міжнародних організацій, органів державної влади та управління, а також інші обставини, які не залежать від волі Сторін.

6.4. Строк виконання зобов’язань за цим Договором відкладається при виникненні обставин, зазначених в п.6.1, п.6.2, п.6.3 цього Договору, на час, протягом якого зазначені обставини будуть діяти.

6.5. Сторона, яка потрапила під дію обставин непереборної сили та в результаті цього не може виконати зобов’язання за цим Договором, зобов’язана терміново, не пізніше трьох календарних днів з моменту їх виникнення, в усній або письмовій формі повідомити про це другу Сторону. 

6.6. Факт наявності та термін дії обставин непереборної сили підтверджуються довідкою Торгово-промислової палати України.

6.7. В разі, якщо обставини, зазначені в п.6.1, п.6.2, п.6.3 цього Договору, за умови їх підтвердження згідно п.6.5, п.6.6. цього Договору, продовжуються більше тридцяти календарних днів, кожна із Сторін має право виступати з ініціативою про припинення цього Договору на підставі ст.607 Цивільного кодексу України.

7. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

7.1.
Кожна із Сторін справжнім засвідчує і гарантує іншій Стороні, що на момент підписання Сторонами даного договору:

- на Сторону не поширюється дія економічних санкцій;

- Сторона не співпрацює і не вступає у відносини контролю з особами, на яких поширюється дія санкцій;

- Сторони повністю приймають відповідальність за дотримання гарантій і вимог даного розділу Договору і зобов’язуються надати дозвільні документи уповноважених офіційних органів у разі здійснення операції з особами, на яких поширюються законодавчі обмеження.

7.2.
При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей, прямо або опосередковано, будь-яким особам, для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримати які-небудь неправомірні переваги чи на інші неправомірні цілі.

7.3.
При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством, як дача / отримання хабаря, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.

7.4.
Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.

Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються: надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами; надання будь-яких гарантій;

- прискорення існуючих процедур;

- інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов'язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.

7.5.
Кожна із сторін зобов’язується надати іншій Стороні письмову інформацію про всі види наданої ділової гостинності (наприклад: ділові подарунки, ділові заходи та інші види в рамках загальноприйнятого розуміння ділової гостинності) представникам іншої Сторони, вартістю понад затвердженого ліміту ділової гостинності іншої сторони на дату укладання цього Договору.

7.6.
Кожна Сторона стверджує і гарантує, що ні персонал Сторони, ні пов’язані особи не є державними службовцями або працівниками урядового апарату відповідної країни або будь-якої державної служби чи відділу; особою політичної партії; особою, яка офіційно працює на уряд, близьким родичем кого-небудь з перерахованих вище осіб, і зобов’язується повідомити негайно, як тільки виникне даний факт.

7.7.
У разі виникнення у Сторони фактів або підозр про порушення умов даного Антикорупційного застереження в процесі виконання цього Договору Сторона зобов’язується негайно повідомити за номером телефону Гарячої лінії +38-095-271-66-13.

7.8.
Окрім цього, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону щодо можливості виникнення умов порушення Антикорупційного законодавства у письмовій формі на електронну адресу anti-cor@mppzt.com.ua. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов'язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути надіслане протягом 5 (п'яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.

7.9.
У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.

7.10.
Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. 
7.11.
При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.

7.12.
Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки - від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.

7.13.
Сторони не використовуватимуть кошти і/або майно, отримані за цим договором з метою фінансування або підтримки будь-якої діяльності, яка може порушити Антикорупційне законодавство.

7.14.
Сторони гарантують здійснення належного розгляду за представленим в рамках виконання цього Договору фактами з дотриманням принципів конфіденційності та застосування ефективних заходів щодо усунення практичних труднощів та запобігання можливих конфліктних ситуацій.

7.15.
Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факт порушень.

7.16.
У разі відмови Сторони від надання Інформації, як визначено у цьому розділі, фактичного ненадання такої інформації, надання інформації з порушенням строків, встановлених у цьому розділі, або надання недостовірної Інформації, ПрАТ «Київ-Дніпровське МППЗТ» має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання Договору шляхом направлення письмового повідомлення про припинення Договору. Договір припиняє свою дію через 5 (п'ять) робочих днів з моменту направлення повідомлення.

7.17.
Зазначене у цьому розділі антикорупційне застереження є істотною умовою цього Договору відповідно до частини 1 ст. 638 ЦК України.

8. КОНФІДЕНЦІЙНА ІНФОРМАЦІЯ

8.1. Вся інформація про діяльність однієї з Сторін цього Договору, яка стане відомою іншій Стороні цього Договору в зв’язку із підписанням та/або виконанням та/або припиненням цього Договору, а також цей Договір та всі додатки, доповнення та зміни до нього є конфіденційною інформацією (надалі – «конфіденційна інформація»).

8.2. Конфіденційна інформація не може бути надана жодною із Сторін цього Договору для ознайомлення та/або використання третім особам без попередньої письмової згоди другої Сторони.

8.3. Не є порушенням п.8.1., п.8.2. Договору надання будь-якою із Сторін конфіденційної інформації в органи державної влади України, які наділені відповідними повноваженнями чинним законодавством України та чиї запити оформлені належним чином.  

8.4. Кожна із Сторін зобов’язується при наданні конфіденційної інформації в органи державної влади України повідомляти їх про те, що надана інформація є конфіденційною та не підлягає розголошенню третім особам.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 

9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

10.1.  Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та скріплення печатками і діє до «____» _________ 20____ року, але у будь-якому випадку до повного виконання своїх зобов'язань Сторонами.

11. ІНШІ УМОВИ

11.1. У випадках непередбачених Договором Сторони керуються чинним законодавством України.

11.2. Недійсність окремих положень Договору не тягне за собою недійсність інших положень Договору та Договору в цілому, оскільки Сторони допускають, що Договір міг бути укладений і без такого положення.

11.3. Сторони підтверджують, що на момент підписання Договору, їх представники, уповноважені на підписання Договору від імені Сторін, не відсторонені від виконання своїх обов’язків та їх повноваження підтверджені належним чином.

11.4. Внесення змін та/або доповнень до Договору може бути здійснено за взаємною згодою Сторін шляхом оформлення відповідної Додаткової угоди до Договору та  підписаної Сторонами.

11.5. Цей Договір складений у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

11.6. Жодна із Сторін не має права передавати свої права (відступати право вимоги за Договором та/або замінювати сторону в Договорі) за цим Договором третій стороні без письмової згоди іншої Сторони. 

11.7. Для цілей Договору належним чином уповноваженим представником Покупця та/або Постачальника є виключно особа, яка має оформлену відповідно до вимог чинного законодавства України довіреність. Підписанням Договору Сторони підтверджують, що їм відомо, що уповноважені представники Сторін не мають права вчиняти їх від імені юридично значимих дій без відповідної довіреності.
11.8. Кожна із Сторін зобов’язується в письмовій формі інформувати іншу Сторону про зміни свого найменування (або інших реквізитів, реквізитів банківського рахунку, юридичної адреси) протягом десяти робочих днів з моменту реєстрації зміни найменування (або інших реквізитів, банківського рахунку, юридичної адреси) в порядку передбаченому чинним законодавством України.
11.9. Постачальник згідно з Податковим кодексом України має статус платника податку на загальних умовах.

11.10. Покупець згідно з Податковим кодексом України має статус платника податку ______________________.

12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

12.1. На момент підписання Договору Сторонами додатками до цього Договору, які є його невід’ємними частинами є: 

12.1.1.
Додаток №1: «Специфікація»;

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ПОКУПЕЦЬ:

Від імені Покупця:

___________________ /________________ /


	ПОСТАЧАЛЬНИК:

Від імені Постачальника:
____________________ /____________/

    


                                                                                                  ДОДАТОК № 1  до договору 

                                                                                                    №_______________________
                                                                                                    від _______________201__ р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ № 1

	Найменування Товару 
	Кількість в тоннах


	ціна в гривнях без ПДВ


	Сума в гривнях без ПДВ



	
	
	
	

	
	
	
	

	ВСЬОГО:


	
	
	


Загальна сума по специфікації №1 становить __________________ грн., (___________________________) без ПДВ (ставка ПДВ 0%).

	Від імені Покупця:

___________________ /_____________/

	Від імені Постачальника:
_______________________ /_____________/

             


              Покупець____________                                                                               Постачальник_____________               


